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ČIASTKOVÁ KÚPNA ZMLUVA  
 

 (GAMO č. 110041660, UMB č. 03/2011/OSM-32) 
 

uzavretá v súlade s ustanoveniami Rámcovej dohody GAMO č. 109111598, UMB č. 
04/2009/OSMaI-88 zo dňa 22.12.2009 

 
uzavretá podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, 
zákona č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov a v znení jeho vykonávacích predpisov, 
zákona č. 546/2010 Z.z , ktorým sa dopĺňa  zákon  č. 40/1964 Zb. (Občiansky zákonník) v znení neskorších 
predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony - Obchodný zákonník,  zákon č. 211/2000 Z.z. 
o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov a ďalšie súvisiace predpisy. 

___________________________________________________________________________ 
 

Článok  1 
Zmluvné strany 

 
1. Kupujúci:    Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 
 Sídlo: Národná 12, 974 01  Banská Bystrica 
 Štatutárny zástupca: Dr. h. c. prof. PhDr. Beata Kosová, CSc., rektorka UMB BB 
 Osoby oprávnené - rokovať vo veciach  právnych 
  JUDr. Ţelmíra Machalová, referát právnych sluţieb UMB BB 
  -  rokovať vo veciach  zmluvných a obchodných 

Prof. RNDr. Stanislav Holec, PhD., projektový manaţér, 
splnomocnená osoba pre projekt 

  - rokovať vo veciach technických  
   Doc., Ing. Ján Hudec, CSc., riaditeľ UAKOM 
 IČO: 302 322 95 

 DIČ: 2021109211 
 IČ DPH: SK 2021109211  
 Bankové spojenie: Štátna pokladnica Bratislava 
 Číslo účtu:  7000373626/8180 
 Kontakt: 048/446 11 82, 446 62 16, 446 72 31 

Registrácia : Verejná vysoká škola podľa zák. č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zriadená zákonom č. 139/1992 Zb. 
o zriadení Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. 
( ďalej len kupujúci) 

 
 
2. Predávajúci:    GAMO a.s. 
 Sídlo podnikania: Kyjevské námestie 6, 974 04 Banská Bystrica 
 Štatutárny zástupca:  Ing. Richard Tannhauser – predseda predstavenstva 
  Ing. Peter Turek – podpredseda predstavenstva 
       Zástupca oprávnený rokovať    
 vo veciach  zmluvných a obchodných: Ing. Igor Kazda,  Ing. Juraj Kontra 
 Zástupca oprávnený rokovať 
  vo veciach  technických: Ing.Peter Franko, Ing.Gabika Repatá 
 IČO : 36033987 
 DIČ : 202087498 
 IČ DPH: SK202087498 
 Zapísaný v Obchodnom registri: OS Banská Bystrica, oddiel: Sa, vloţka č. 550/S 
 Bankové spojenie 1: Komerční banka a.s. 
 Číslo účtu 1: 1100004636/8100 
 Bankové spojenie 2: Tatra banka a.s. 
 Číslo účtu 2: 2623098322/1100 
 Kontakt : 048/4372 111 
 Registrácia: Zapísaný v Obchodnom registri OS Banská Bystrica, oddiel: Sa, vloţka č. 550/S 

( ďalej len predávajúci) 
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Článok  2 
Predmet  zmluvy 

 
1. Predmetom tejto Čiastkovej kúpnej zmluvy UMB č. 03/2011/OSM-32 (č. 2/2011) (ďalej len Zmluva) je 

dodanie časti tovarov pre projekt: 

Projekt č. 2: 
Kód výzvy: OPVaV-2009/5.1/03-SORO 
Operačný program: Výskum a vývoj  
Prioritná os: 5 Infraštruktúra vysokých škôl  
Opatrenie 5.1 Budovanie infraštruktúry vysokých škôl a modernizácia ich vnútorného vybavenia za 
účelom zlepšenia podmienok vzdelávacieho procesu. 
Názov projektu: Investície do modernizácie IKT technológií a rekonštrukcie objektov UMB v B.Bystrici 
za účelom zlepšenia kvality vzdelávacieho procesu. (ďalej len „Projekt č.2“)  
Prijímateľ: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 
Zmluva o NFP č. 035/2010/5.1/OPVaV zo dňa 06.05.2010 
Kód ITMS: 26250120036 
 
podľa Špecifikácie (jednotlivých druhov tovarov) uvedenej v Prílohe č. 1, ktorá tvorí nedeliteľnú súčasť 
tejto Zmluvy.  

2. Predávajúci sa zaväzuje dodať tovar podľa poţiadaviek kupujúceho, ktorý musí byť prvej triedy kvality, 
v predpísanej akosti, v dohodnutom mnoţstve a v predpísanom obale, takom ako predmet zmluvy 
vyţaduje a ktorý je certifikovaný a schválený na dovoz a predaj v Slovenskej republike a vyhovuje 
platným medzinárodným normám, STN a všeobecne záväzným právnym predpisom Slovenskej 
republike. Dodávaný tovar musí  byť v zhode s názvom predmetu zmluvy podľa špecifikácie v Prílohe 
č. 1 k tejto zmluve 

3. Predávajúci sa zaväzuje dodať tovar v zmysle Čl. 4. tejto Zmluvy a previesť na kupujúceho vlastnícke 
právo a kupujúci sa zaväzuje  zaplatiť za tovar, ktorý nebude vykazovať ţiadne vady  dohodnutú cenu. 

4. Predávajúci vyhlasuje, ţe tovary boli obstarané v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy a všeobecne 
záväznými právnymi predpismi SR a ES a ich ceny zodpovedajú cenám beţným na trhu v čase ich 
vzniku a v mieste ich vzniku. 

 
   Článok  3  

Kúpna cena, platobné podmienky 
 a zmluvné pokuty 

 
1. Kúpna cena je stanovená dohodou zmluvných strán v súlade so zák.č.18/1996 Z.z. o cenách v znení 

neskorších predpisov a vyhlášky č. 87/1996 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon  č. 18/1996 Z.z. o cenách v 
znení neskorších predpisov. 

2. Kúpna cena predmetu zmluvy je stanovená podľa Prílohy č.1 tejto Zmluvy nasledovne: 
 

 Cena za predmet dodávky:    807 846,99 € bez DPH 
 DPH (20%):                                                                         161 569,40 € 
    Celková zmluvná cena:                                                     969 416,39 € s DPH 
 
Slovom: deväťstošesťdesiatdeväťtisícštyristošesťnásť euro a  tridsaťdeväť centov. 
 

3. Dohodnutá cena zahŕňa všetky poplatky a náklady súvisiace s predmetom zmluvy, t.j.: clo, dovoznú 
priráţku, obaly, poistné, náklady na dodávku do miesta určeného kupujúcim, náklady vyplývajúce zo 
záručných podmienok a pod. 

4. Právo na zaplatenie kúpnej ceny vzniká predávajúcemu riadnym a včasným splnením jeho záväzku 
voči kupujúcemu. Kúpna cena bude fakturovaná predávajúcim v zmysle Prílohy č.1 tejto Zmluvy. 
Zmluvné strany sa dohodli, ţe lehota splatnosti faktúry je 90 pracovných dní  a je vyznačená na 
faktúre. Prílohu faktúr budú tvoriť podpísané dodacie listy a odovzdávacie / preberacie protokoly v 
zmysle Prílohy č.1 a podľa čl. 8 tejto Zmluvy.  

5. Podkladom pre fakturáciu je dodací list schválený a podpísaný poverenými zamestnancami obidvoch  
zmluvných strán a tvorí neoddeliteľnú súčasť faktúry. 

6. Faktúra bude uhrádzaná výhradne prevodným príkazom z účtu kupujúceho na účet predávajúceho 
uvedený v článku 1. tejto Zmluvy, pričom sa má za to, ţe fakturovaná cena je zaplatená dňom, keď sa 
uhrádzaná čiastka odpíše z účtu kupujúceho. 
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7. Faktúra musí mať náleţitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov. Faktúru zašle v dvoch vyhotoveniach s pripojeným dodacím listom 
potvrdzujúcim prevzatie tovaru. 
Za správne vyčíslenie výšky DPH zodpovedá v plnom rozsahu predávajúci. 

8. Faktúru je potrebné doručiť kupujúcemu riadnym úradným spôsobom. 
9. Ak faktúra nebude obsahovať náleţitosti  určené zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 

v znení neskorších predpisov, má kupujúci právo vrátiť faktúru predávajúcemu na prepracovanie. Po 
doručení takto prepracovanej faktúry začne plynúť nová, v tomto  článku dohodnutá lehota splatnosti  
prepracovanej faktúry. 

10. Predávajúci sa zaväzuje vo všetkých dokladoch, listoch, dodacích listoch a faktúrach uvádzať číslo 
tejto zmluvy a číslo objednávky, na základe ktorej bolo realizované plnenie. Predávajúci  sa zaväzuje 
zaslať kupujúcemu faktúru v troch originálnych vyhotoveniach s pripojeným dodacím listom 
v slovenskom jazyku potvrdzujúcim prevzatie tovaru kupujúcim. 

11.  Zmluvné strany sa dohodli na moţnosti priebeţného spôsobu fakturácie, avšak podmienkou 
vystavenia faktúry zo strany predávajúceho je protokolárne odovzdanie časti predmetu zmluvy 
s písomným potvrdením kupujúceho. 

12. Zmluvné strany sa dohodli, ţe kupujúci preddavky neposkytuje. 
13. V prípade omeškania so zaplatením kúpnej ceny v termíne splatnosti faktúry riadne dodaného tovaru 

má predávajúci právo účtovať poplatok z omeškania vo výške 0,05% z fakturovanej sumy za kaţdý deň 
omeškania. V prípade, ţe sa Poskytovateľ NFP dostane do omeškania s platbou NFP pre kupujúceho 
o viac ako 30 dní, ktoré nebolo zavinené kupujúcim, splatnosť faktúry sa automaticky predĺţi o čas 
omeškania, pričom predávajúci nebude účtovať kupujúcemu za túto dobu omeškania finančné sankcie.  

14. V prípade, ţe predávajúci nedodrţí lehotu pre dodanie tovaru dohodnutú v tejto zmluve, kupujúci si 
môţe nárokovať zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny nedodaného tovaru za kaţdý deň 
omeškania.Tým nie je dotknuté právo kupujúceho podľa ust. § 371 ods.2 Obchodného zákonníka. 

15. Predávajúci je povinný uhradiť zmluvnú pokutu aj za nedodrţanie lehoty na odstránenie reklamovanej 
vady v zmysle Čl. 5. tejto Zmluvy vo výške 0,02% z ceny predmetu zmluvy za kaţdý deň omeškania 
riešenia reklamovanej vady. 

16. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo na náhradu škody spôsobenej omeškaním s plnením 
predmetu zmluvy. 

 
Článok 4  

Realizácia dodávok a prechod vlastníctva 
 
1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 30.04.2012. 
 
2. Zmluvné strany sa dohodli, ţe vlastnícke práva k predmetu zmluvy prejdú na kupujúceho podľa 

priebeţného plnenia zo strany predávajúceho ale aţ po zaplatení vyfakturovanej a odovzdanej časti 
predmetu zmluvy. Prechodom vlastníckeho práva na kupujúceho sa tento  zaväzuje, ţe po prebraní 
predmetu zmluvy od predávajúceho preberá plnú zodpovednosť za škody vzniknuté na predmete 
zmluvy. 

3. Predávajúci zabezpečí prepravu, dodávku tovaru na miesta určenia podľa poţiadaviek kupujúceho. 
Odovzdanie tovaru kupujúcemu bude realizované povereným zástupcom predávajúceho na základe 
dodacieho listu v mieste plnenia a  v dohodnutých termínoch a mnoţstvách, pričom kupujúci zastúpený 
povereným zamestnancom je povinný tovar pri preberaní skontrolovať a to jeho akosť, vyhotovenie, 
mnoţstvo, kvalitu dodávky. Na znak súhlasu s dodaným tovarom prevezme a potvrdí prevzatie tovaru 
predávajúcemu na dodacom liste.  

4. Pri dodaní tovaru je predávajúci povinný odovzdať kupujúcemu všetky zákonom predpísané doklady, 
ktoré sa na tovar vzťahujú a ktoré sú potrebné na prevzatie a uţívanie tovaru, ako aj ďalšie doklady 
uvedené v Zmluve v slovenskom alebo českom jazyku a umoţniť kupujúcemu nadobudnúť vlastnícke 
právo k tovaru v súlade so Zmluvou. 

5 Predávajúci sa zaväzuje zabezpečiť, ţe kupujúci potvrdí prevzatie tovaru podpísaním dodacieho listu. 
Dodací list je podkladom pre vystavenie faktúry.  

6. Kupujúci má právo odmietnuť prevzatie dodávky a vrátiť ju na náklady predávajúceho v prípade, ţe sa 
predmet dodávky nezhoduje s predmetom zmluvy podľa čl. 2.ods. 1 tejto Zmluvy. 

7. Vzhľadom na rozsah predmetu zmluvy sa zmluvné strany dohodli, ţe realizácia dodávok predmetu 
zmluvy sa bude riadiť metodikou projektového riadenia pouţívanej predávajúcim ako súčasť systému 
riadenia kvality podľa normy ISO 9001:2008. 

8. Termín avizovania dodania tovaru kupujúcemu je najneskôr 3 pracovné dni pred  termínom dodania. 
Kupujúci umoţní predávajúcemu prístup do priestorov prevádzkovanej techniky aj mimo pracovnej 
doby po vzájomnej dohode.  
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9. Predávajúci sa zaväzuje dodať tovar kupujúcemu v lehote určenej v  tejto Zmluve na miesto určené 
v Čl. 4 tejto Zmluvy v poţadovanom mnoţstve.   

10. Tovar bude zabalený obvyklým spôsobom tak, aby nedošlo k jeho poškodeniu počas prepravy. 
11. Kupujúci je oprávnený odmietnuť prevzatie tovaru v prípade, ak tovar má zjavné vady. 
12. Predávajúci je povinný dodať k jednotlivým dodávaným druhom tovarov návody na obsluhu 

v slovenskom alebo českom jazyku. 
13. Všetky dodané zostavy jednotlivých druhov tovarov budú označené svojím výrobným číslom zvonku 

podľa číslovania výrobcu, prípadne budú zaplombované, pričom pri dodávke jednotlivých druhov 
tovarov si zástupcovia obidvoch zmluvných strán výrobné čísla navzájom skontrolujú na dodanom 
tovare aj na vystavených dokladoch.  

14. Predávajúci je povinný strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s dodávaným tovarom a 
 sluţbami kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o NFP a to oprávnenými osobami v zmysle 
príslušných článkov tejto zmluvy  a  článku 2, bod 14. Všeobecné zmluvné podmienky  k zmluve o NFP 
a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť.   

15.  Pokiaľ niektorý predmet plnenia predávajúci zabezpečuje dodávateľským spôsobom, je povinný 
vo svojej dodávateľskej zmluve dohodnúť právo kontroly obchodných dokumentov dodávateľa 
súvisiacich s realizáciou Projektu v rovnakom rozsahu a povinnosť dodávateľa strpieť výkon takejto 
kontroly. 

16. V prípade, ţe v dôsledku takto vykonanej kontroly u predávajúceho Agentúrou ministerstva školstva SR 
pre štrukturálne fondy EÚ iným alebo oprávneným orgánom dôjde k uznaniu časti alebo celého plnenia 
predmetu zmluvy ako neoprávnený výdavok, t.j. výdavok, ktorý nezodpovedá cenám beţným na trhu v 
čase ich vzniku a v mieste ich vzniku, a ak k tomuto dôjde v dôsledku zavinenia predávajúceho, ktorý 
nedodrţal Všeobecné zmluvné podmienky  k zmluve o NFP  a ustanovenia všeobecne záväzných 
právnych predpisov SR a ES, bude ho znášať zhotoviteľ. 

 
 

Článok 5 
Záručné podmienky, zodpovednosť za vady tovaru 

a pozáručný servis 
 
1. Predávajúci sa zaväzuje dodať tovar v mnoţstve, akosti a v prevedení podľa podmienok dojednaných 

v tejto Zmluve a v zmysle § 420  a  nasl. Obchodného zákonníka. 
2. Predávajúci sa zaväzuje, ţe tovar v čase odovzdávania má a počas stanovenej záručnej   doby bude  

mať vlastnosti stanovené príslušnými  STN, prípadne ISO normami. 
3. Predávajúci zodpovedá za to, ţe dodaný tovar bude mať po dobu trvania záruky vlastnosti stanovené 

výrobcom.  
4. Zmluvné strany sa dohodli, ţe ich vzťahy pri vadách tovaru sa budú riadiť § 422 a nasl. Obchodného 

zákonníka, ktoré upravujú nároky zo zodpovednosti za vady.  
5. Prípady Zmluvou neriešené sa budú riadiť príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka (§ 433 

a nasl.). 
6.    Záručná doba predmetu zmluvy podľa čl. 2 tejto Zmluvy je minimálne 24 mesiacov a ďalej 

popísaná v Prílohe č. 2.  
7. Príjem hlásení o potrebe servisného zásahu je v pracovné dni od 07:30 do 16:00 hod. Vybavovanie 

reklamácií sa riadi podľa platných ustanovení Obchodného zákonníka a reklamačného poriadku 
predávajúceho. Poruchy budú nahlasované na servisné strediská predávajúceho kupujúcim písomnou 
formou - faxom alebo prostredníctvom elektronickej pošty na adresu servis@gamo.sk.  Servisné 
stredisko predávajúceho : 

 
GAMO a.s. Banská Bystrica 
Kyjevské námestie č.6,  974 04 Banská Bystrica 
Tel: 048/ 4372 111,  Fax: 048/4132 947 
 

8. Reklamácie jednotlivých dodaných druhov tovarov sa predávajúci zaväzuje vybaviť bezodkladne do 72 
hodín od nahlásenia reklamácie kupujúcim. 

9. Náklady na záručné opravy (práca a náhradné diely) znáša po celú záručnú dobu predávajúci.  
10. Dĺţka trvania pozáručného servisu je minimálne  5 rokov. 
11. Predávajúci zaistí záručný a pozáručný servis v mieste plnenia. 
12. Kupujúci je povinný písomne oznámiť (reklamovať) prípadné kvalitatívne vady tovaru predávajúcemu 

do 3  pracovných dní po ich zistení. Toto písomné oznámenie musí obsahovať :  
 - číslo kúpnej zmluvy  
 - presný popis vady alebo ako sa vada prejavuje 
 - počet vadných kusov tovaru a ich typ, prípadne iné označenie 

mailto:servis@gamo.sk
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13. Záruka sa nevzťahuje na poruchy, ktoré vzniknú vinou nesprávneho alebo nešetrného pouţívania 
(podľa podmienok záručného listu), neoprávneného zásahu do dodaného tovaru, alebo vplyvom 
prírodného ţivlu, či technickej poruchy objektu v ktorom sa predmet dodania nachádza. 

14. Pozáručný servis alebo opravy sa vykonávajú v servisných strediskách predávajúceho v Banskej 
Bystrici, Bratislave a v Košiciach. Zmluvné strany sa dohodli, ţe podmienky pozáručného servisu budú 
predmetom servisnej zmluvy, ktorú medzi sebou uzatvoria zmluvné strany po skončení záručnej doby 
dodaného tovaru, tvoriaceho predmet tejto Zmluvy. 

 
 

Článok  6 
Platnosť zmluvy a zánik zmluvy 

 
1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú : do 30.04.2012. 
2. Táto zmluva zaniká  
 2.1 Uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá 
 2.2 Pred uplynutím doby ,na ktorú bola uzavretá: 

b) písomnou dohodou obidvoch zmluvných strán. V písomnej dohode o skončení zmluvy sa 
uvedie deň, ku ktorému zmluva skončí. Ak deň skončenia zmluvy nie je v dohode uvedený, skončí 
sa zmluva posledným dňom v mesiaci, v ktorom bola písomná dohoda podpísaná oprávnenými 
osobami zmluvných strán, 
c) písomnou výpoveďou ktoroukoľvek zmluvnou stranou bez uvedenia dôvodu, pričom 
výpovedná lehota je dvojmesačná a začne plynúť od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po 
doručení písomnej výpovede druhej zmluvnej strane. 
d) odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán, ak druhá zmluvná strana podstatným 
spôsobom poruší svoje zmluvné povinnosti. Odstúpením od zmluvy zmluva zaniká, keď prejav vôle 
oprávnenej strany odstúpiť od zmluvy je doručený druhej strane.  
 Podstatným porušením zmluvy zo strany predávajúceho sa na účely tejto zmluvy rozumie 

poskytovanie nekvalitntovaru a sluţieb, na ktoré bol predávajúci  opakovane a bezvýsledne 
písomne upozornený a nezabezpečil okamţitú nápravu.  

 Podstatným porušením zmluvy zo strany kupujúceho sa na účely tejto zmluvy    rozumie  
najmä neplnenie záväzkov v zmysle článku 3. tejto zmluvy, na ktoré bol kupujúci  písomne 
upozornený a napriek tomu, nezabezpečil nápravu. 

 
 

Článok  7. 
Osobitné ustanovenia 

 
1. Všetky skutočnosti a informácie, ktoré predávajúci získa v priebehu svojej činnosť podľa tejto zmluvy 

sú označené ako obchodné tajomstvo. Predávajúc sa zaväzuje, ţe ich uchová v tajnosti a nesmie ich 
zverejňovať tretím osobám. Taktieţ sa k tomuto zaväzuje v súvislosti s informáciami týkajúcimi  sa 
kupujúceho, ktoré nie sú verejne prístupné a  na ktorých majú záujem.  

2. Medzi zmluvnými stranami bolo dohodnuté, ţe neuvoľnia, nesprístupnia také informácie, ktorých 
sprístupnenie môţe alebo mohlo by ohroziť, alebo poškodiť ich záujmy s výnimkou aplikácie 
príslušných ustanovení zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení 
neskorších predpisov , najmä v znení zák.č. 546/2010 Z.z , ktorým sa dopĺňa  zák.č. 40/1964 Zb. 
(Občiansky zákonník) v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony - 
Obchodný zákonník,  zákon č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších 
predpisov a ďalšie súvisiace predpisy  a ktorým sa ukladá zákonná povinnosť zverejniť príslušné 
zmluvy.  

3. Taktieţ výnimka platí aj pre inú zákonom uloţenú oznamovaciu povinnosť alebo ak ide o podozrenie z 
páchanie trestného činu.  

4.    Pri porušení týchto dojednaní si bude kupujúci uplatňovať náhradu škody v zmysle  príslušných 
ustanovení Obchodného zákonníka. 

5. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, ţe za okolnosti vylučujúce zodpovednosť zmluvných strán podľa tejto 
zmluvy sa povaţuje pôsobenie „Vyššej moci“, pričom za takúto sa povaţuje poţiar, zemetrasenie, 
havária, povodeň, štrajk, embargo, administratívne opatrenie štátu a iné také udalosti a teda prekáţky, 
ktoré nastali nezávisle od vôle zmluvnej strany a bránia jej v splnení jej povinnosti, ak nemoţno 
rozumne predpokladať, ţe by zmluvná strana takúto prekáţku alebo jej následky mohla odvrátiť alebo 
prekonať, ani ju v dobe vzniku záväzku predvídať. Účinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba 
na dobu dokiaľ trvá prekáţka, s ktorou sú tieto účinky spojené.  
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6. Zodpovednosť zmluvnej strany nevylučuje prekáţka, ktorá nastala aţ v čase, keď bola zmluvná strana 
v omeškaní s plnením svojej povinnosti  alebo vznikla z jej hospodárskych pomerov. 

7.  Predávajúci týmto dáva výslovný súhlas podľa § 7  zák. č. 428/2002 Z.z. o ochrane osobných údajov 
v znení neskorších predpisov, aby jeho osobné údaje uvedené na prvej strane tejto zmluvy boli 
spracúvané v informačnom systéme kupujúceho  a môţu byť poskytnuté, sprístupnené alebo 
zverejnené tretím osobám len v prípade potreby podľa príslušných platných právnych predpisov SR. 
Tento súhlas dáva predávajúci po dobu platnosti tejto zmluvy a len na účely plnenia tejto zmluvy a za 
účelom archivácie údajov podľa všeobecne záväzných právnych predpisov. 

8.  Zmluvné strany sa navzájom dohodli, ţe pre doručovanie akejkoľvek listiny, dokumentu, vrátane 
písomností súvisiacich so skončením tohto zmluvného vzťahu, resp. iného dokladu  niektorého z 
účastníkov tejto zmluvy, ktoré  budú  akýmkoľvek spôsobom súvisieť so zmluvným vzťahom zaloţeným  
touto zmluvou  sa pouţijú ustanovenia tohto bodu zmluvy s tým, ţe za riadne doručovanie sa povaţuje 
doručovanie do sídla/miesta podnikania,   na prvej strane tejto zmluvy, pokiaľ niektorý z účastníkov 
zmluvy  písomne neoznámi druhému účastníkovi tejto zmluvy inú adresu, na ktorú sa má doručovať. 
Listina, dokument, resp. iný doklad sa podľa tejto zmluvy  povaţuje za doručený:  

 
8.1   okamihom jeho prevzatia označeným účastníkom zmluvy, 
8.2   okamihom, jeho prevzatia od povereného zamestnanca účastníka zmluvy, 
8.3  okamihom, keď označený účastník zmluvy  odmietne doručovaný doklad prevziať, 

 8.4 tretím dňom odo dňa odoslania dokladu poštou, resp. iným poskytovateľom poštových sluţieb 
(napr. UPS, DHL, TEN EXPRES, atď.) v prípade, ak doklad bol odoslaný na adresu sídla/miesta 
podnikania/ účastníka zmluvy  uvedenú v označení účastníkov zmluvy na prvej strane tejto 
zmluvy, resp. ak je uvedená  adresa na doručovanie, tak na túto adresu, a to aj v prípade, ak sa 
účastník zmluvy o uloţení, resp. pokuse o doručenie zásielky nedozvie alebo nedozvedel. 

    
 

Článok  8  
                                                           Protokolárne odovzdanie 
 
1. Po splnení dodávky predmetu zmluvy podľa čl. 4 tejto Zmluvy, potvrdia túto skutočnosť splnomocnení 

zástupcovia obidvoch zmluvných strán bez meškania svojimi podpismi pod dodací list resp. 
odovzdávací/preberací protokol.  

2. Pre podpis dodacieho listu resp. odovzdávacieho/preberacieho protokolu budú stanovení obidvomi 
zmluvnými stranami splnomocnení zástupcovia. Aktuálny zoznam splnomocnených zástupcov si 
zmluvné strany písomne potvrdia alebo nahlásia najneskôr do piatich (5) dní od podpisu tejto Zmluvy. 
Zodpovední zástupcovia zmluvných strán sú povinní navzájom sa písomne informovať o prípadných 
zmenách týchto zástupcov. 

 
Článok 9 

Záverečné ustanovenia 
 
1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jeho podpísania štatutárnymi orgánmi obidvoch zmluvných 

strán, prípadne ich oprávnenými zástupcami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia v 
zmysle zák. č. 546/2010 Z.z., ktorým sa dopĺňa zák. č. 40/1964 Zb. (Občiansky zákonník) v znení 
neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony - Obchodný zákonník, zákon č. 
211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov a ďalšie súvisiace 
predpisy. 

2. Táto Zmluva podlieha podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, povinnému zverejneniu v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom na Úrade vlády Slovenskej republiky, resp. v Obchodnom vestníku. 

3. Predávajúci berie na vedomie povinnosť kupujúceho- UMB BB zverejniť túto Zmluvu ako aj jednotlivé 
faktúry vyplývajúce z tejto Zmluvy a svojim podpisom dáva súhlas na zverejnenie tejto Zmluvy vrátane 
jej príloh v plnom rozsahu. 

4. Za zverejnenie tento Zmluvy na Centrálnom registri zmlúv zodpovedá kupujúci, ako osoba povinná v 
zmysle citovaného zákona. 

5. Zmluva môţe byť zmenená alebo doplnená len po vzájomnej dohode písomnými dodatkami, 
podpísanými štatutárnymi orgánmi zmluvných strán, prípadne ich oprávnenými zástupcami.  

6. Ostatné právne vzťahy výslovne touto zmluvou neupravené sa riadia ustanoveniami Obchodného 
zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, uvedenými v úvode tejto zmluvy 
a ďalšími súvisiacimi právnymi predpismi. 

7. Zmluvné strany zhodne prehlasujú, ţe si túto zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu 
porozumeli, ţe bola uzavretá po vzájomnom prerokovaní, podľa ich pravej a slobodnej vôle, určite, 
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váţne a zrozumiteľne, bez omylu, nie v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok, na znak súhlasu 
s jej obsahom ju dobrovoľne  vlastnoručne podpísali.  

8. Zmluvné strany prehlasujú, ţe sú spôsobilé k právnym úkonom a ich zmluvná voľnosť nie je ničím 
obmedzená. 

9. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch exemplároch, predávajúci obdrţí jeden (1) exemplár a kupujúci 
obdrţí tri (3) exempláre. Akékoľvek zmeny a doplnky je moţné vykonať výlučne so súhlasom oboch  

10.  Nedeliteľnou súčasťou zmluvy sú jej Prílohy : 
       Príloha č.1:  Technická špecifikácia zariadení  
       Príloha č. 2: Záručné podmienky GAMO a.s 
 
 
 
V Banskej Bystrici dňa ................            V Banskej Bystrici dňa ................... 
 
 
Za GAMO:       Za UMB BB: 
 
 
 
 
 
 
 
..........................................................   ............................................................... 
Ing. Richard Tannhauser     Dr. h. c. prof. PhDr. Beata Kosová, CSc.,  
predseda predstavenstva            rektorka UMB BB 
 
 
 
 
..........................................................      
Ing. Peter Turek 
podpredseda predstavenstva 
 
 
 
 
 
 

 

V zmysle zákona č. 546/2010 Z.z. 
nadobúda táto zmluva (dodatok) účinnosť 
 
dňa:..................................................... 
 
Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 
 
podpis poverenej osoby: ........................... 
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